
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

KONVENTIONELL VERLEGT (DÜNNBETTMÖRTEL)
POSE CONVENTIONELLE (MORTIER A COUCHE MINCE)
CONVENTIONAL LAYING (THIN-BED MORTAR)

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de

BAUKERAMIKFASSADE

WEITERE OBJEKTSPEZIFISCHE DETAILS AUF ANFRAGE 
FURTHER PROJECT-RELATED DETAILS UPON REQUEST 
D'AUTRES DETAILS RELATIFS AU PROJET SUR DEMANDE 

Alle Rechte vorbehalten. Außervertragliche Nutzung nur mit unserer schriftlichen Genehmigung.
All rights reserved. Noncontract use is subject to our previous written consent.
Tous droits réservés. Utilisation hors contract seulement avec notre autorisation écrite.

AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld

STAND: Oktober 2020



FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE
BAUKERAMIKFASSADE

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld

ALLGEMEINE VERLEGEHINWEISE SOPRO
GENERELL INSTRUCTIONS SOPRO
RENSEIGNEMENTS DE POSE GENERALES SOPRO
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1) Untergrund so vorbereiten, dass er sauber, fest und tragfähig ist.
2) Abdichten der gesamten Fläche mit Sopro TurboDichtSchlämme 2-K 823
    Mindestschichtdicke von 2 mm. 
    Integration Dichtband Sopro Dichtband 438 bei Dehn-, Anschluß- und Bewegungsfugen.
3) Verlegung mit Sopro's No.1 400 mit Zusatz von Sopro FlexDispersion 447
    (2,5kg FlexDispersion / 25kg Sopro's No. 1)
4) Verfugung (Fugenbreite 5 - 20 mm) mit Sopro FlexFuge FL,
5) Dehn-, Anschluß- und Bewegungsfugen werden mit Sopro PU-Dichtstoff 682 und
    Sopro Primer PU 683 elastisch geschlossen.

BEI AUSBESSERUNGEN AN BESTEHENDER FASSADE
1) Lose Teile bis auf den Untergrund entfernen
2) Untergrund so vorbereiten, dass er sauber, fest und tragfähig ist.
3) Grundierung mit Sopro Grundierung GD 749
4) Verlegung mit Sopro's No.1 400 mit Zusatz von Sopro FlexDispersion 447
   (2,5kg FlexDispersion / 25kg Sopro's No. 1)
5) Verfugung (Fugenbreite 5 - 20 mm) mit Sopro FlexFuge FL,
6) Dehn-, Anschluß- und Bewegungsfugen werden mit Sopro PU-Dichtstoff 682 und
    Sopro Primer PU 683 elastisch geschlossen.

1) The base has to be prepared in a way that it is clean, stable and load-bearing.
2) Sealing of the whole surface with Sopro Two-component sealing slurry 823.
    Minimum thickness of dry layer 2 mm. 
    Integration of sealing tape Sopro Sealing tape 438 at dilatation, connection and movement joints.
3) Laying with Sopro's No.1 Flexible tile adhesive mortar by adding Sopro Flexibilizing dispersion 447
    (2,5kg Flexibilizing dispersion / 25kg Sopro's No. 1)
4) Jointing (joint width 5 to 20 mm) with Sopro FL Flexible tile grout,
5) Dilatation, connection and movement joints have to be closed flexibly with Sopro Polyurethane sealant 682
     and Sopro PU primer 683.

IN CASE OF REPAIR WORKS ON EXISTING FACADE:
1) Remove loose pieces up to firm base.
2) The base has to be prepared in a way that it is clean, stable and load-bearing.
3) Priming with Sopro Primer GD 749.
4) Laying with Sopro's No.1 Flexible tile adhesive mortar by adding Sopro Flexibilizing dispersion 447
    (2,5kg Flexibilizing dispersion / 25kg Sopro's No. 1)
5) Jointing (joint width 5 to 20 mm) with Sopro FL Flexible tile grout,
6) Dilatation, connection and movement joints have to be closed flexibly with Sopro Polyurethane sealant 682
     and Sopro PU primer 683.

1) Préparer le fond de manière qu'il est propre, stable et capable de porter.
2) Étanchement de la surface complète avec Sopro Etanchéité turbo 2K 823
    Epaisseur min. de la couche sèche 2 mm.
    Intègration du ruban d'etanchement Sopro Bande d'étanchéité renforcée 438 aux joints de dilatation, 
de raccord et de mouvement.
3) Pose avec Sopro's No.1 400 mortier de colle à addition de Sopro Adjuvant flexible 447
    (2,5kg Adjuvant flexible / 25kg Sopro's No. 1)
4) Jointoiement (largeur du joint 5 à 20 mm) avec Sopro Joint flexible FL,
5) Les joints de dilatation, de raccord et de mouvement sont fermés élastiquement avec Sopro Mastic PU 682
    et Sopro Primaire PU 683.

EN CAS DE TRAVAUX DE RÉPARATION SUR UNE FACADE EXISTANTE:
1) Enlever les pièces instables jusqu'au fond ferme.
2) Préparer le fond de manière qu'il est propre, stable et capable de porter.
3) Couche de fond avec Sopro Apprêt GD 749.
4) Pose avec Sopro's No.1 400 mortier de colle à addition de Sopro Adjuvant flexible 447
    (2,5kg Adjuvant flexible / 25kg Sopro's No. 1)
5) Jointoiement (largeur du joint 5 à 20 mm) avec Sopro Joint flexible FL,
6) Les joints de dilatation, de raccord et de mouvement sont fermés élastiquement avec Sopro Mastic PU 682
    et Sopro Primaire PU 683.

STAND: Oktober 2020



BAUKERAMIKFASSADE
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

LEGENDE
LEGEND
LEGENDE

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld

ENGLISH

1   supporting base
2   cement levelling render according
     to DIN 18550 / DIN EN 13914-1
3   priming
4   thin-bed mortar according to 
     DIN EN 12004 (buttering-floating
     -method to DIN 18157-1)
5   ceramics according to
     DIN EN 14411 AIIa
6   elastic sealing compound 
     with proof of suitabitlity according 
      to DIN 52460
     (no silicone rubber)
7   closed-cell Polyethylene foam
     round cord (soft)
8   waterproof filling material
9   reinforcing fabric
10 external angle corner profile
11 plinth render
12 sealing 
13 thermal insulation
14 reinforced concrete floor
15 closed-cell thermal insulation 

FRANCAISE

1   fond porteur
2   enduit d'égalisation en ciment
     selon DIN18550 / DIN EN 13914-1
3   couche de fond 
4   mortier à couche mince selon 
     DIN EN 12004 (buttering-floating
     -méthode avec DIN 18157-1)
5   ceramique selon
     DIN EN 14411 AIIa
6   matériau d'étanchéité élastique
     à preuve de qualification selon
     DIN 52460
     (pas de caoutchouc au silicone)
7   cordon Polyethylene à aolvéoles
     fermées (souple)
8   matériau de remplissage 
     résistant à l'eau
9   tissu d'armature
10 angle extérieur profilé d'angle
11 enduit de socle
12 étanchéité 
13 isolation thermique
14 plancher en béton armé
15 isolation thermique à alvéoles 
     fermées

DEUTSCH

1   tragender Untergrund
2   Zementausgleichsputz 
     nach DIN18550 / DIN EN 13914-1
3   Grundierung 
4   Dünnbettmörtel nach DIN EN 12004
     (Buttering-Floating-Verfahren 
     nach DIN 18157-1)
5   Keramik
     nach DIN EN 14411 AIb, AIIa, BIb
6   elastischer Dichtstoff mit 
     Eignungsnachweis nach
     DIN 52460
     (kein Silikon-Kautschuk)
7   geschlossenzellige Polyethylen-
     Schaumstoffrundschnur (weich)
8   wasserbeständiges Füllmaterial
9   Armierungsgewebe
10 Außeneckprofil
11 Sockelputz
12 Abdichtung 
13 Wärmedämmung
14 Stahlbetondecke
15 Wärmedämmung geschlossenzellig

STAND: Oktober 2020



BAUKERAMIKFASSADE
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT

SYSTEMSCHNITT HORIZONTAL
HORIZONTAL SECTION
COUPE HORIZONTALE

ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

The laying instructions of the adhesive producer have to be observed!
Les instructions de pose du fabricant de l'adzhésive doivent être observées!

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
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Die Verlegevorschriften des Klebemittelherstellers sind einzuhalten!

AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld

STAND: Oktober 2020



BAUKERAMIKFASSADE
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

SYSTEMSCHNITT VERTIKAL
VERTICAL SECTION
COUPE VERTICALE

Die Verlegevorschriften des Klebemittelherstellers sind einzuhalten!
The laying instructions of the adhesive producer have to be observed!
Les instructions de pose du fabricant de l'adzhésive doivent être observées!

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
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AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld

STAND: Oktober 2020



BAUKERAMIKFASSADE
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

GEBÄUDETRENNFUGE
STRUCTURAL PARTITION JOINT
JOINT DE SEPARATION DANS LES GROS-OEUVRE

Die Verlegevorschriften des Klebemittelherstellers sind einzuhalten!
The laying instructions of the adhesive producer have to be observed!
Les instructions de pose du fabricant de l'adzhésive doivent être observées!

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld
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BAUKERAMIKFASSADE
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

FELDBEGRENZUNGSFUGE
FIELD LIMITING JOINT
JOINT DE DILATATION FOUR LIMITATION DE CHAMP

Die Verlegevorschriften des Klebemittelherstellers sind einzuhalten!
The laying instructions of the adhesive producer have to be observed!
Les instructions de pose du fabricant de l'adzhésive doivent être observées!

Anordnung der Feldbegrenzungsfugen:
- Seitenlänge der Felder ca. 3 - 6 m (je nach Beanspruchung)
- in Geschoßhöhe (i.d.R. UK Decke)

Arrangement of field limiting joints:
- side lengths of field approx. 3-6 m (depending on stress)
- up to floor height ( normally lower edge of ceiling)

Arrangement des joints de limitation de champ:
- côte des champs env. 3 à 6 m (selon stress)
- jusqu'à hauteur d'étage (g´néralment face inférieure du plafond)

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld
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STAND: Oktober 2020



BAUKERAMIKFASSADE
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

INNENECKE
INTERNAL ANGLE
ANGLE INTERIEUR

Die Verlegevorschriften des Klebemittelherstellers sind einzuhalten!
The laying instructions of the adhesive producer have to be observed!
Les instructions de pose du fabricant de l'adzhésive doivent être observées!

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld
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BAUKERAMIKFASSADE
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

AUSSENECKE
EXTERNAL ANGLE
ANGLE EXTERIEUR

Die Verlegevorschriften des Klebemittelherstellers sind einzuhalten!
The laying instructions of the adhesive producer have to be observed!
Les instructions de pose du fabricant de l'adzhésive doivent être observées!

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld
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BAUKERAMIKFASSADE
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

AUSSENECKE MIT ECKPROFIL
EXTERNAL ANGLE WITH CORNER PROFILE
ANGLE EXTERIEUR AVEC PROFILE D'ANGLE

Die Verlegevorschriften des Klebemittelherstellers sind einzuhalten!
The laying instructions of the adhesive producer have to be observed!
Les instructions de pose du fabricant de l'adzhésive doivent être observées!

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld
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BAUKERAMIKFASSADE
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

SOCKELANSCHLUSS
CONNECTION TO PLINTH
RACCORD DE SOCLE

Die Verlegevorschriften des Klebemittelherstellers sind einzuhalten!
The laying instructions of the adhesive producer have to be observed!
Les instructions de pose du fabricant de l'adzhésive doivent être observées!

Sockelplatte
plinth
socle

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
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AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld

STAND: Oktober 2020



systembezogener 
Feuchteschutz

Schutzschicht

Gefälle

Kiesbett

Tragschicht

BAUKERAMIKFASSADE
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

SOCKEL MIT WÄRMEDÄMMUNG
PLINTH WITH THERMAL INSULATION

Die Verlegevorschriften des Klebemittelherstellers sind einzuhalten!
The laying instructions of the adhesive producer have to be observed!
Les instructions de pose du fabricant de l'adzhésive doivent être observées!

SOCLE AVEC ISOLATION THERMIQUE

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld
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BAUKERAMIKFASSADE
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

FENSTERSTURZ
WINDOW LINTEL
LINTEAU DE LA FENETRE

Die Verlegevorschriften des Klebemittelherstellers sind einzuhalten!
The laying instructions of the adhesive producer have to be observed!
Les instructions de pose du fabricant de l'adzhésive doivent être observées!

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld
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BAUKERAMIKFASSADE
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

FENSTERBANK
WINDOW SILL
APPUI DE FENETRE

Die Verlegevorschriften des Klebemittelherstellers sind einzuhalten!
The laying instructions of the adhesive producer have to be observed!
Les instructions de pose du fabricant de l'adzhésive doivent être observées!

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
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AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld

STAND: Oktober 2020



BAUKERAMIKFASSADE
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

FENSTERLEIBUNG
EMBRASURE DE FENETRE

Die Verlegevorschriften des Klebemittelherstellers sind einzuhalten!
The laying instructions of the adhesive producer have to be observed!
Les instructions de pose du fabricant de l'adzhésive doivent être observées!

WINDOW EMBRASURE

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld
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BAUKERAMIKFASSADE
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

COVERING OF THE ROOF PARAPET
RECOUVREMENT D'ATTIQUE

Die Verlegevorschriften des Klebemittelherstellers sind einzuhalten!
The laying instructions of the adhesive producer have to be observed!
Les instructions de pose du fabricant de l'adzhésive doivent être observées!

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld
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BAUKERAMIKFASSADE
FACADE CERAMIQUE DE BATIMENT
ARCHITECTURAL CERAMICS FACADE

DECKENRANDBEREICH

Die Verlegevorschriften des Klebemittelherstellers sind einzuhalten!
The laying instructions of the adhesive producer have to be observed!
Les instructions de pose du fabricant de l'adzhésive doivent être observées!

BORDER AREA OF CEILING
ZONE MARGINALE DU PLAFOND

THESE ARE NOT BINDING CONSTRUCTION PROPOSALS WHICH HAVE TO BE VERIFIED FOR EACH INDIVIDUAL PROJECT AS REGARDS APPLICABILITY AND CORRECTNESS.
DIES SIND UNVERBINDLICHE KONSTRUKTIONSVORSCHLÄGE, DIE FÜR JEDES PROJEKT AUF ANWENDBARKEIT UND RICHTIGKEIT GEPRÜFT WERDEN MÜSSEN.

IL S' AGIT DE PROPOSITIONS DE CONSTRUCTION SANS ENGAGEMENT DE NOTRE PART QUI DOIVENT ETRE VERIFIEES POUR CHAQUE PROJET A LEUR EXACTITUDE ET FAISABILITE.

Tel. 09435 / 391 3238   e-mail: as.fassade@deutsche-steinzeug.de
AGROB BUCHTAL GmbH   Architektenservice   D - 92521 Schwarzenfeld
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